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Доклад Генерального секретаря по Чаду и Центральноафриканской Республике во исполнение пунктов 9(d) и 13 резолюции 1706 (2006) Совета Безопасности


I.
Введение

1.
В моем докладе по Дарфуру от 28 июля 2006 года (S/2006/591) я акцентировал внимание на угрозе региональному миру и безопасности, создаваемой ситуацией в Дарфуре, особенно в том, что касается Чада и Центральноафриканской Республики. 31 августа 2006 года Совет Безопасности принял резолюцию 1706 (2006), в пункте 9(d) которой постановил, что мандат Миссии Организации Объединенных Наций в Судане (МООНВС) в Дарфуре должен включать, в частности:


оказание содействия в решении вопросов региональной безопасности в тесной увязке с международными усилиями по улучшению ситуации в области безопасности в соседних регионах вдоль границ между Суданом и Чадом и между Суданом и Центральноафриканской Республикой, в том числе посредством установления многоаспектного присутствия, включающего сотрудников связи по политическим, гуманитарным вопросам, военных сотрудников связи и сотрудников связи гражданской полиции в ключевых местах в Чаде, в том числе в лагерях внутренне перемещенных лиц и беженцев, и, если необходимо, в Центральноафриканской Республике, и оказание содействия осуществлению Соглашения между Суданом и Чадом, подписанного 26 июля 2006 года.
2.
Кроме того, в пункте 13 той же резолюции Совет также просил меня представить доклад «о защите гражданских лиц в лагерях беженцев и внутренне перемещенных лиц в Чаде и о путях улучшения ситуации в области безопасности на чадской стороне границы с Суданом».
3.
Впоследствии Совет мира и безопасности Африканского союза (АС) распространил 20 сентября 2006 года коммюнике, в котором содержится призыв принять «любые возможные меры, в том числе со стороны Организации Объединенных Наций, для укрепления безопасности на границах между Суданом и Чадом и между Суданом и Центральноафриканской Республикой, а также обеспечить защиту и безопасность беженцев в Чаде».

4.
Для выработки рекомендаций во исполнение пунктов 9(d) и 13 резолюции 1706 (2006) я направил в период с 21 ноября по 3 декабря многопрофильную техническую группу по оценке в Чад и Центральноафриканскую Республику под началом Департамента операций по поддержанию мира, в состав которой вошли представители Департамента по политическим вопросам, Департамента общественной информации, Департамента по вопросам охраны и безопасности, Управления по координации гуманитарных вопросов, Управления Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев (УВКБ) и Управления Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ). Для проведения консультаций высокого уровня с 29 ноября по 3 декабря к миссии присоединился помощник Генерального секретаря по операциям по поддержанию мира. Миссия провела встречи с президентом Чада Деби и президентом Центральноафриканской Республики Бозизе; другими высокопоставленными должностными лицами правительства, как гражданскими, так и военными; политическими партиями, представляющими как большинство, так и оппозиционные движения; гражданским обществом; а также представителями гуманитарных и правозащитных организаций. Миссия встречалась также с партнерами Организации Объединенных Наций и представителями дипломатического сообщества в обеих странах. В Центральноафриканской Республике группа встречалась также с командующим Многонациональных сил ФОМУК, созданных Центральноафриканским экономическим и валютным сообществом, а также с совместной миссией Европейского союза — Африканского союза, которая находилась в стране для проведения среднесрочного обзора деятельности ФОМУК.
5.
В силу существовавших условий в плане безопасности миссия по технической оценке была не в состоянии посетить северо-восточную часть Центральноафриканской Республики и восточную часть Чада — регионы, граничащие с Дарфуром. Продолжительность визита группы в Чад была также сокращена — она была задержана в Банги на два дня по соображениям безопасности после того, как в конце ноября повстанцы совершили масштабное нападение на Абеше и другие районы в восточной части Чада. Лишь часть участников группы впоследствии отправилась в Нджамену, поскольку стало ясно, что осуществить поездку на места в восточные районы Чада будет невозможно ввиду продолжающихся боевых действий.
6.
С учетом сказанного выше в настоящем докладе представляется обзор политической обстановки и ситуации в плане безопасности, в гуманитарной области и области прав человека в обеих странах и, в частности, положения в плане защиты гражданских лиц в местах скопления беженцев и внутренне перемещенных лиц в Чаде. В нем также изложены некоторые предварительные наметки возможного мандата, структуры и концепции операций многоаспектного присутствия Организации Объединенных Наций в обеих странах.

II.
Политическая обстановка и ситуация в плане безопасности


A.
Чад

7.
За время, прошедшее с момента обретения независимости в 1960 году, Чад неоднократно переживал насильственные конфликты и периоды политической нестабильности, что мешало созданию сильных государственных учреждений и установлению демократического правления в стране. Кроме того, одним из следствий ряда военных переворотов стало формирование культуры насилия, до сих пор сохраняющейся в стране. Отсутствие политической стабильности и безопасности также серьезно препятствовало экономическому развитию, несмотря на перспективы получения высоких доходов от новой нефтяной промышленности.
8.
Придя к власти после свержения Хиссена Хабре в декабре 1990 года, президент Идрисс Деби Итно побеждал трижды подряд на президентских выборах — в 1996, 2001 и 2006 годах. В течение этого периода Чад, несмотря на достижение определенного прогресса, не сумел создать в полном смысле этого слова представительную структуру управления.
9.
Принятая в июне 2005 года поправка к Конституции предоставила президенту Деби возможность в выборах, состоявшихся в мае 2006 года, выдвинув свою кандидатуру на третий срок. Переход ряда старших офицеров вооруженных сил в лагерь оппозиции в 2005 и 2006 годах и их решение присоединиться к различным чадским повстанческим группировкам еще более дестабилизировали политическую обстановку и создали серьезную угрозу правительству. Эти повстанческие группировки, используя неустойчивую ситуацию в приграничных районах, совершают, как представляется, все более скоординированные нападения на подразделения Чадской национальной армии.

10.
В состав повстанческих группировок, по сообщениям, входят значительное число бывших офицеров национальной армии, а также граждане других стран, включая суданцев. Кроме того, в северо-восточных районах Чада, в окрестностях Бахаи, как представляется, присутствуют и некоторые суданские вооруженные элементы, в том числе из состава Движения за справедливость и равенство и Фронта национального спасения. Высказываются также утверждения о том, что суданские повстанческие группировки вербуют членов в лагерях беженцев в Чаде.
11.
Принимая во внимание усиливающуюся дестабилизацию обстановки в приграничном регионе, Чад и Судан в соответствии с Трипольским соглашением от 8 февраля 2006 года, а также Нджаменским соглашением от 26 июля 2006 года согласились учредить совместный механизм для отслеживания ситуации на общей границе посредством размещения смешанных вооруженных сил в нескольких районах вдоль границы. Однако эти соглашения выполнены не были и отношения между двумя странами существенно ухудшились. Обе стороны обвиняют друг друга в поддержке повстанческих группировок и/или наемников, добивающихся дестабилизации соответствующих правительств. В то же время диалог между правительством Чада и политической оппозицией или повстанческими группировками поддерживается лишь в весьма ограниченных масштабах.
12.
В течение последних месяцев в восточной части Чада активизировались действия повстанцев и преступных элементов, увеличилось также число межэтнических столкновений. В числе этих действий — нападения, осуществляемые базирующимися на юге Судана формированиями «Джанджавид», которые совершают рейды в Чад, занимаясь грабежами и мародерством. 13 ноября Чад объявил о введении в восточной части страны, в частности в префектурах Ваддай, Вади-Фира и Саламат, чрезвычайного положения. Чрезвычайное положение было также распространено в профилактических целях на префектуры Хаджер Ламис, Борку-Эннеди-Тибести, Среднее Шари и Нджамену. После того как 25 ноября повстанцы на непродолжительное время заняли город Абеше в восточной части Чада и с учетом активизации действий повстанцев в районе Бильтина в 60 километрах к северо-востоку от Абеше и высказываемых повстанцами угроз нападения на Нджамену, правительство 28 ноября объявило, что находится в «состоянии войны» с Суданом, и обвинило Судан и элементы в Саудовской Аравии в предоставлении поддержки повстанцам.
13.
На службе в Чадской национальной армии в настоящее время состоят около 25 000 военнослужащих, 15 000 из которых, по сообщениям, дислоцированы в восточной части страны. Согласно конституции Чада, обязанности по охране правопорядка в стране возлагаются на национальную полицию и национальную жандармерию. По оценкам, в совокупном составе их служащих насчитывается 10 000 человек. Национальная полиция действует главным образом в городских районах, жандармерия же дислоцируется в сельской местности. Вместе с тем в настоящее время подразделения полиции в восточных регионах, по сообщениям, насчитывают лишь около 200 сотрудников, которые распределены между комиссариатами Абеше и Бильтина. Уровень подготовки и базовой материально-технической поддержки этих подразделений недостаточен, а численность их состава вопиюще неадекватна для того, чтобы реагировать на потребности населения, численность которого в трех восточных провинциях составляет, по оценкам, 1,1 миллиона человек.

14.
Присутствие в Чаде французских вооруженных сил, как представляется, оказывает существенное стабилизирующее влияние, хотя они и воздерживались от вмешательства в боевые действия последнего времени между повстанческими группировками и правительственными войсками. Всего в Чаде находится более 1000 французских военнослужащих, которые опираются на существенную авиационную поддержку.

15.
В вербальной ноте от 7 ноября 2006 года правительство Чада высказало свои предварительные соображения относительно возможной роли Организации Объединенных Наций в восточной части Чада в соответствии с резолюцией 1706 (2006) Совета Безопасности. В ноте содержался призыв осуществить ограниченное развертывание «международных гражданских сил» для обеспечения безопасности в лагерях беженцев, созданных на востоке страны, и «гарантировать их нейтралитет». В то же время предлагалось, чтобы эти силы были сформированы из служащих жандармерии, предоставленных африканскими странами, а их содержание оплачивалось Европой или Организацией Объединенных Наций. В ноте далее указывалось, что правительство не желает, чтобы Чад использовался в качестве «тыловой базы для вмешательства в Дарфуре под эгидой Организации Объединенных Наций без предварительного согласия Судана». Однако в последовавшей за этим вербальной ноте от 15 ноября 2006 года правительство Чада заявило, что на чадско-суданской границе творится «геноцид», и обвинило Судан в подстрекательстве к проведению политики «выжженной земли» в Дарфуре и восточной части Судана. В этой вербальной ноте содержался обращенный к международному сообществу призыв развернуть «силы Организации Объединенных Наций» на границе с Суданом и «на деле осуществить резолюцию 1706 (2006) Совета Безопасности».
16.
В ходе встречи с помощником Генерального секретаря по операциям по поддержанию мира 2 декабря президент Деби подтвердил, что его правительство приветствует в принципе установление присутствия Организации Объединенных Наций в восточной части Чада в соответствии с пунктом 9(d) резолюции 1706 (2006) Совета Безопасности. Вместе с тем президент Деби отметил, что механизм установления такого присутствия подлежит дальнейшему обсуждению на техническом уровне. В то же время он подчеркнул принятое им решение обеспечить передислокацию нескольких лагерей беженцев дальше от границы по соображениям безопасности. Впоследствии в письме от 9 декабря на имя Председателя Совета Безопасности президент Деби подтвердил, что он согласился бы на установление «международного присутствия на границе с Суданом» в целях укрепления безопасности в этом районе и обеспечения защиты беженцев и внутренне перемещенных лиц.


B.
Центральноафриканская Республика
17.
История Центральноафриканской Республики, большой, но малонаселенной страны, включая последние 10 лет, — это история глубоко укоренившейся нищеты, этнической напряженности, повсеместной политической нестабильности и вооруженных конфликтов. Страна ощущает на себе также влияние региональной нестабильности и внутренних конфликтов в соседних странах, результатом которых являются перемещения беженцев, оружия и повстанческих группировок через ее пористые границы.

18.
После прокатившейся по стране в 1996 и 1997 годах волны внутренних конфликтов и восстаний в феврале 1997 года по итогам предпринятых на субрегиональном уровне посреднических усилий была создана Межафриканская миссия по наблюдению за выполнением Бангийских соглашений. В апреле 1998 года на смену ей пришла миротворческая операция Организации Объединенных Наций — Миссия Организации Объединенных Наций в Центральноафриканской Республике (МООНЦАР). После успешного проведения выборов в сентябре 1999 года МООНЦАР была выведена из страны и заменена Отделением Организации Объединенных Наций по поддержке миростроительства в Центральноафриканской Республике (ОООНПМЦАР). Это отделение по-преж​нему обеспечивает поддержку усилий по укреплению мира и достижению национального примирения.

19.
В августе 2002 года обстановка в плане безопасности в Центральноафриканской Республике, особенно в северной части страны, заметно ухудшилась. В октябре 2002 года ЦЭВС учредило ФОМУК в Центральноафриканской Республике. За прошедшее с тех пор время эти силы, в которых насчитывается 380 военнослужащих из Чада, Габона и Конго, сыграли полезную роль. Нынешний мандат этих субрегиональных сил, истекающий 30 июня 2007 года, заключается в содействии стабилизации ситуации в Центральноафриканской Республике и реструктуризации Вооруженных сил Центральноафриканской Республики (ВСЦАР).
20.
Завязавшийся в 2002 году национальный диалог был прерван после государственного переворота, совершенного в мае 2003 года, когда президент Анж-Феликса Патассе был смещен генералом Франсуа Бозизе. Впоследствии, в сентябре 2003 года, переходное правительство президента Бозизе организовало национальный диалог с участием бывших президентов Центральноафриканской Республики, за исключением президента Патассе.

21.
Генерал Бозизе выиграл в дальнейшем президентские выборы и выборы в законодательное собрание в мае 2005 года, однако и без того хрупкая стабильность в стране еще более ослабла под воздействием фактора опасности, создаваемого деятельностью преступных банд и вооруженного мятежа в северо-западных и северо-восточных ее районах. В состав групп мятежников входят сторонники бывшего президента Патассе и элементы, ранее солидаризировавшиеся с президентом Бозизе, однако впоследствии обратившиеся против него. Регулярно совершаются нападения на ВСЦАР, а власти Центральноафриканской Республики испытывают трудности в поддержании правопорядка в нескольких частях страны.

22.
Одна из повстанческих группировок Центральноафриканской Республики взяла на себя ответственность за нападение на город Бирао в северо-восточной префектуре Вакага и его захват 30 октября 2006 года. В течение ноября и декабря ее боевики заняли также города Ванда-Джалле и Сам-Ваджа, находящиеся в той же префектуре. Власти Центральноафриканской Республики обвинили в предоставлении поддержки этой группировке Судан. При поддержке ВСЦАР и Франции власти Центральноафриканской Республики восстановили контроль над указанными районами.

23.
Город Бирао подвергся нападению и был захвачен вскоре после того, как в Чаде прошли кровопролитные столкновения между Чадской национальной армией и одной из чадских повстанческих группировок. Увязка двух этих событий во времени натолкнула на мысль о том, что чадские повстанческие элементы, возможно, установили связи с определенными повстанческими группировками в Центральноафриканской Республике, используя юго-восточную часть Центральноафриканской Республики в качестве тыловой базы и альтернативного плацдарма для осуществления вылазок в Чад. Это соображение подкрепляется сообщениями, указывающими на то, что спустя приблизительно 10 дней после нападения на Нджамену в апреле 2006 года по меньшей мере в двух случаях в северо-восточной части Центральноафриканской Республики приземлялось воздушное средство, которым доставлялись войска и военное снаряжение.

24.
ВСЦАР в настоящее время не способны обеспечить безопасную обстановку на всей территории страны и весьма существенно зависят от поддержки, предоставляемой ФОМУК и Францией. В их составе насчитываются приблизительно 4000 военнослужащих, боеспособными из которых, по оценкам, являются лишь 1200 человек. Считается, что эти войска обладают определенным потенциалом, однако отличаются слабостью командных структур, испытывают нехватку снаряжения, им не хватает подготовки, не обеспечивается и их регулярное снабжение, в частности не обеспечивается регулярная выплата жалованья и материально-техническая поддержка. Имеются сведения о том, что в ходе проведения военных операций военнослужащие ВСЦАР допускали нарушения прав человека гражданских лиц, которые, как они полагали, выступали на стороне мятежников.

25.
В настоящее время силы жандармерии и полиции Центральноафриканской Республики покинули три префектуры на северо-востоке страны (Баминги-Бангоран, Верхнее Котто и Вакага). Всего в национальной полиции и жандармерии насчитывается 3145 сотрудников, однако при своей нынешней организационной структуре они не в состоянии эффективно заниматься урегулированием кризисной ситуации, сложившейся в настоящее время на северо-востоке страны. Как вооруженные силы, так и полиция нуждаются в проведении безотлагательной реформы, которая позволила бы им на деле обеспечить безопасность на всей территории страны, при соблюдении основополагающих норм прав человека.

26.
В адресованной ОООНПМЦАР вербальной ноте от 1 ноября 2006 года министр иностранных дел призвал обеспечить незамедлительное и действенное осуществление мер, предусматриваемых в пункте 9(d) резолюции 1706 (2006) Совета Безопасности. В ходе своей встречи с помощником Генерального секретаря по операциям по поддержанию мира, состоявшейся 30 ноября, президент Бозизе приветствовал возможное обеспечение миротворческого присутствия Организации Объединенных Наций в северо-восточных районах страны и подчеркнул необходимость по возможности скорейшего установления такого присутствия, заявив при этом, что повстанцев в северо-восточной части страны поддерживает Судан.


III.
Гуманитарная ситуация


A.
Чад

27.
Чад переживает в настоящее время многоплановый гуманитарный кризис, связанный с конфликтом в Дарфуре и нестабильностью в северной части Центральноафриканской Республики. По состоянию на 30 ноября 2006 года он принимал приблизительно 232 000 беженцев из Дарфура и еще 48 000 беженцев из Центральноафриканской Республики. В общей сложности в результате наблюдающейся в последнее время активизации боевых действий были перемещены около 92 000 человек, при том что в северо-восточной части Чада проживает приблизительно 1,1 миллиона человек.

28.
Несмотря на то, что суданские беженцы представляют тяжелое бремя для страны, правительство Чада радушно приняло их в соответствии с международными нормами и обязательствами. Вместе с тем, для того чтобы справиться с ситуацией, правительство неоднократно обращалось к международному сообществу с призывами о помощи.

29.
Более 220 000 из 232 000 суданских беженцев получают помощь в 12 лагерях беженцев. Вместе с тем из Дарфура продолжается приток новых беженцев, хотя численность их и не столь велика. Пока они размещаются в существующих лагерях.

30.
Эти лагеря беженцев размещены в приграничном регионе, прилежащем к Дарфуру, и все они за исключением двух расположены более чем в 50 км от границы. В ноябре 2006 года правительство Чада решило, что эти лагеря следует перенести вглубь территории страны на расстояние порядка 500 км от границы, и обратилось с просьбой об оказании международной помощи в этих целях. По мнению правительства, лагеря необходимо передислоцировать не только для обеспечения безопасности беженцев, но и для того, чтобы положить конец выдвигаемым правительством Судана обвинениям Нджамены в поощрении суданских повстанцев к использованию лагерей беженцев в качестве тыловой базы. Во время осуществления миссии по технической оценке президент Деби и другие старшие государственные должностные лица настойчиво заявляли о необходимости передислокации лагерей. Правительством Чада и УВКБ создана техническая рабочая группа по определению альтернативных мест для их размещения, которые отвечали бы минимальным критериям, включая такие, как соображения безопасности, наличие доступа к воде, этническая совместимость, жизнеспособность в среднесрочной перспективе и возможности в плане самообеспечения. Кроме того, необходимым условием для передислокации лагерей является наличие соответствующих условий в плане безопасности.

31.
В большинстве своем внутренне перемещенные лица в восточной части Чада находятся не в лагерях. В период с 4 по 16 ноября формирования «Джанджавид», по сообщениям, подвергли нападениям и сожгли около 40 деревень в районах к югу от Гоз-Бейды и Куку-Ангараны, в результате погибли от 260 до 500 гражданских лиц. Как следствие, произошло рассредоточение внутренне перемещенных лиц, часть которых проживает в настоящее время неподалеку от лагерей беженцев вблизи деревень и городов, а другие живут разрозненно, что затрудняет оказание им помощи.

32.
В силу этнической и лингвистической близости между жителями региона значительной напряженности в отношениях между внутренне перемещенными лицами, суданскими беженцами и местными общинами до сих пор удавалось избежать. Однако растущий спрос на землю и другие скудные ресурсы, а также недавние боевые действия в регионе подрывают мирное сосуществование различных групп. Ведущие гуманитарную деятельность учреждения наращивают объем помощи, предоставляемой принимающим общинам, не только с тем, чтобы облегчить лежащее на них бремя, но и в целях ослабления напряженности. В то же время этой помощи явно недостаточно, и необходимы более масштабные усилия по предоставлению чрезвычайной помощи и осуществлению программ восстановления.

33.
В общей сложности 10 учреждений Организации Объединенных Наций и 39 международных неправительственных организаций (НПО) и члены движения Красного Креста оказывают пострадавшим от конфликта беженцам, внутренне перемещенным лицам и принимающему населению помощь в вопросах продовольствия, водоснабжения, санитарии, здравоохранения, жилья, питания, образования, защиты, социально-психологической поддержки и в других областях. Условия в плане безопасности ухудшаются, наряду с этим в проведении гуманитарных операций в восточной части Чада отмечаются и другие крайне сложные моменты. Вести работу приходится в труднопроходимой местности, на обширном пространстве, располагая минимумом инфраструктурной базы, а в сезон дождей значительная часть территории становится практически непроходимой.

34.
Факторы военных действий и последующего разгула преступности неоднократно вынуждали гуманитарные учреждения эвакуировать персонал из восточных районов Чада. В связи с недавней вспышкой боевых действий потребовалось перейти к режиму обеспечения безопасности категории IV, и, как следствие, численность гуманитарного персонала и персонала НПО, работающего в восточной части Чада, сокращается, идет его переброска в другие районы. Такого рода постоянно возникающие препятствия дезорганизуют деятельность по предоставлению жизненно важной помощи.

35.
В силу сложной и непредсказуемой обстановки в плане безопасности перед беженцами, перемещенными лицами и принимающими общинами встает целый ряд угроз. Ситуацию еще более усугубляет отсутствие самых элементарных учреждений поддержания правопорядка. К числу наиболее серьезных угроз относятся использование лагерей беженцев в военных целях и задействование местных жителей различными повстанческими группировками; насильственная вербовка, в том числе детей; преступная деятельность; межэтническая вражда; и ожесточенная борьба за скудные природные ресурсы. Имеются сведения о фактах сексуального и обусловленного половой принадлежностью насилия, однако культурные нормы не позволяют жертвам такого насилия обращаться за помощью или сообщать о пережитом. В общем и целом, усугубление проблемы отсутствия безопасности является наиболее существенным препятствием, затрудняющим деятельность по защите гражданского населения.

36.
С учетом фактора нарастающей угрозы безопасности лагерей беженцев и трудностей, обусловленных отсутствием у правительства Чада потенциала для обеспечения гражданского и гуманитарного характера лагерей, УВКБ в марте 2006 года заключило с министерствами обороны и территориальной администрации меморандум о взаимопонимании. Этот меморандум предусматривает размещение 235 сотрудников жандармерии в 12 лагерях беженцев. В условиях улучшения ситуации в плане безопасности в сентябре 2006 года был обсужден и подписан дополнительный протокол к нему. Согласно этому протоколу, предусматривается размещение еще 75 сотрудников жандармерии, в результате чего их общее число будет доведено до 315 человек. Функции сотрудников жандармерии были расширены с включением в них задач обеспечения присутствия в полевых отделениях и вблизи них, с тем чтобы укрепить безопасность сотрудников гуманитарных организаций. УВКБ предоставляет сотрудникам жандармерии весь пакет материального обеспечения, включая выплату денежного содержания в размере 80 000 франков КФА (160 долл. США) на человека в месяц.

37.
К настоящему времени осуществление пакета мер по обеспечению безопасности с опорой на национальных сотрудников жандармерии не принесло однозначных результатов. Эти сотрудники прилежно выполняют свои многочисленные функции, и многие из них не бежали из городов, подвергавшихся нападению повстанцев, однако они не располагают необходимым оснащением, подготовкой и опытом, которые позволяли бы сдержать или предотвратить преступные действия, вербовку детей в солдаты, сексуальное и основанное на признаке половой принадлежности насилие и воспрепятствовать просачиванию вооруженных комбатантов в среду находящихся в лагерях лиц. К настоящему времени в лагеря направлены лишь 220 сотрудников жандармерии, а некоторые призваны в вооруженные силы для борьбы с повстанцами.

38.
Один из вызывающих серьезную обеспокоенность факторов заключается в том, что аналогичный механизм в отношении тех мест, в которых находятся внутренне перемещенные лица, и принимающих общин отсутствует. В настоящее время повсюду, за исключением приграничных районов, в которых действует чадская армия, образовался вакуум безопасности, чем пользуются различные группировки и преступные элементы. Нынешние механизмы, несмотря на свой новаторский характер, все же в существенной мере не удовлетворяют потребностям обеспечения защиты гражданского населения.


В.
Центральноафриканская Республика

39.
Гуманитарная ситуация в Центральноафриканской Республике также вызывает серьезную обеспокоенность. Главным образом это является следствием событий, происходящих внутри страны, и глубоко укоренившейся нищеты, однако свое влияние оказывает также фактор нестабильности в соседних странах, в частности в Чаде и Судане. За пределами Банги и основных региональных центров базовые услуги, в частности в областях образования, водоснабжения и санитарии и здравоохранения, практически не предоставляются. Базовая инфраструктура отсутствует. С начала 2006 года нарастает напряженность, и, по мнению сообщества гуманитарных организаций, ситуация в Центральноафриканской Республике стремительно ухудшается. По оценкам, это затрагивает более 1 миллиона человек из в общей сложности приблизительно 3,8 миллиона жителей страны. По состоянию на сентябрь 2006 года Центральноафриканская Республика принимала приблизительно 20 000 беженцев, включая 14 000 суданцев, 3200 беженцев из Демократической Республике Конго и 1500 чадцев. Как ожидается, большинство суданских беженцев будут репатриированы в Южный Судан в 2007 году.

40.
Северо-западная часть страны, особенно префектуры Уам и Уам-Пенде, является в настоящее время эпицентром гуманитарного кризиса. Там скопилось по меньшей мере 70 000 внутренне перемещенных лиц. Десятки тысяч гражданских лиц живут в настоящее время в буше, имея лишь простейший кров над головой и самый ограниченный доступ к медицинскому обслуживанию, безопасной питьевой воде и санитарии. Вопрос их выживания зависит отчасти от немногочисленных гуманитарных учреждений, работающих в этом районе. Защита гражданского населения и предоставление жизненно необходимой помощи представляют собой наиболее безотлагательные гуманитарные задачи.

41.
Префектура Вакага на северо-востоке страны — малонаселенный район, в котором проживает 52 000 человек (по данным переписи 2003 года) при плотности населения в 1,1 человека на квадратный километр. В условиях отсутствия доступа и скудости информации о положении на северо-востоке страны получить достоверное представление о гуманитарной ситуации в этом районе на настоящий момент не представляется возможным. Предполагается, что ситуация в Вакаге сопоставима с положением на остальной территории страны. По сообщениям, значительная часть гражданского населения покинула родные места в результате развернувшихся в последнее время боевых действий в Бирао и его окрестностях. В настоящее время в этом районе не представлено ни одно из учреждений Организации Объединенных Наций и ни одна из международных НПО. Международные НПО запрашивали у правительства разрешение на получение доступа в этот район. Однако правительство заявляет, что обстановка в районе слишком небезопасна для присутствия гуманитарных организаций.


IV.
Положение в области прав человека


A.
Чад

42.
Чад сталкивается с серьезными проблемами на правозащитном фронте. Существующие государственные структуры защиты и поощрения прав человека, как представляется, не в состоянии или не желают бороться с превалирующей культурой безнаказанности, основы которой, похоже, восходят к этническим связям. Широко бытует мнение о том, что исполнительная власть вмешивается в работу судебной системы.

43.
Международные договоры о правах человека, ратифицированные Чадом, еще не включены в его внутреннее законодательство. В периферийных районах, включая районы, граничащие с Дарфуром, традиционный механизм урегулирования споров, известный как «дийя», превалирует над чадским правом. В большинстве городов восточных районов страны судебная система, по сообщениям, прекратила функционировать. Являющаяся следствием этого безнаказанность еще более усугубляет межэтническую напряженность.

44.
Поступают сообщения о таких нарушениях прав человека в Чаде, как внесудебные убийства, плохое обращение и пытки, насильственная вербовка, в том числе детей, сексуальное насилие и различные нарушения политических прав.

45.
Ситуацию в области прав человека в целом еще более усугубляет конфликт в районах, граничащих с Дарфуром. По свидетельствам международных правозащитных организаций, действующих в восточной части Чада, за последние три месяца в результате межобщинных столкновений погибли сотни людей. Стрелковое оружие имеется в свободном доступе. Тревожными темпами растет число новых вооруженных групп. Мужчины, женщины и дети, беженцы и внутренне перемещенные лица, похоже, оказались заложниками спирали насилия, которое не только лишает их средств к существованию, но и также непрерывно создает угрозу их физическому здоровью.

46.
По сообщениям, гражданское население и суданские беженцы в восточных районах не пользуются практически никакой защитой государственных учреждений. Низкий уровень грамотности, в том числе среди гражданских чиновников, отсутствие активного гражданского общества и, все чаще, эрозия власти племенных вождей создают серьезные проблемы в долгосрочном плане.


B.
Центральноафриканская Республика

47.
Положение в области прав человека в Центральноафриканской Республике является также предметом серьезной обеспокоенности. Одной из главных проблем является, судя по всему, проблема безнаказанности. Имеется документально подтвержденная информация о нескольких случаях злоупотреблений и преступлений, совершенных военнослужащими, которые либо вообще не понесли никакого наказания, либо отделались всего лишь формальным дисциплинарным взысканием. Культура безнаказанности облекается также в форму угроз, которые иногда приводят к актам насилия и даже убийства в отношении судей, адвокатов, правозащитников и независимых журналистов. Нарушения прав человека, по информации, также допускаются сотрудниками полиции и в меньшей степени жандармерии.

48.
Продолжающийся на севере Центральноафриканской Республики конфликт сопровождается грубыми нарушениями прав человека, совершаемыми в отношении местного населения. Вооруженные силы Центральноафриканской Республики, в частности президентская гвардия, несут, как считают многие, ответственность за репрессии в отношении местного населения, включая сожжение деревень, которое они обвиняют в поддержке повстанцев. Миссия получила также информацию об обвинениях повстанцев в насилии.

49.
Сексуальное насилие в отношении женщин, а также и мужчин, по‑видимому, является неизжитым наследием восстаний 2002 и 2003 годов, когда к нему в широких масштабах прибегали все стороны, причем в такой степени, что это послужило основанием для возбуждения дела в Международном уголовном суде. Поступают тревожные сообщения о том, что лица, дающие показания Суду, подвергаются преследованиям со стороны виновных в совершении таких актов, которые в настоящее время состоят на государственной службе. По информации, полученной из надежного источника, за 2006 год зарегистрированы десятки случаев сексуального насилия.

50.
К другим совершенным недавно нарушениям, о которых сообщается, относятся систематическое плохое обращение и пытки заключенных, продолжающаяся вербовка детей-солдат для развертывания на севере, в том числе на северо-востоке Центральноафриканской Республики, а также обусловленная культурными традициями практика рабовладения, жертвами которой являются пигмеи.

51.
За пределами Банги, как представляется, правовая система Центральноафриканской Республики не функционирует, что можно рассматривать как причину, так и следствие сохраняющейся обстановки безнаказанности. Отсутствует также база для независимого сбора и анализа информации по правам человека, особенно в затрагиваемых конфликтом районах, в частности на северо-востоке страны.


V.
Предварительные варианты многоаспектного присутствия Организации Объединенных Наций 
в Чаде и Центральноафриканской Республике


А.
Основные выводы

52.
Поскольку техническая миссия по вопросам оценки не смогла побывать в восточной части Чада или северо-восточной части Центральноафриканской Республики из‑за продолжающихся в обоих районах боевых действий, не было возможности разработать полноценные рекомендации относительно возможного многоаспектного присутствия Организации Объединенных Наций в этих районах. Ввиду этого изложенное ниже следует рассматривать как предварительные выводы, которые необходимо будет подтвердить и скорректировать с учетом результатов новых оценок.

53.
Техническая миссия подтвердила, что конфликты в Дарфуре, Чаде и Центральноафриканской Республике носят все более взаимосвязанный характер и представляют серьезную угрозу для субрегиональной безопасности. Конфликт в Дарфуре уже затронул Чад с серьезными последствиями для этой и других стран, при этом в Центральноафриканской Республике, согласно заявлениям правительства, Судан поддерживает повстанцев, действующих в северо-восточной части страны. В то же время совершенно очевидно, что северо-восточная часть Центральноафриканской Республики используется чадскими повстанческими группировками в качестве маршрута, позволяющего обойти дарфурско-чадскую границу и тем самым дестабилизировать обстановку в префектуре Вакага. О проницаемости границ свидетельствуют многочисленные сообщения о переходах границы, вторжениях и действиях по обе стороны границы племенной милиции и формирований «Джанджавид», а также регулярных сил и повстанцев каждой из трех стран, за исключением ЦАВС.

54.
Военные действия в Дарфуре и на востоке Чада уже явились причиной возникновения регионального гуманитарного кризиса, затронувшего в общей сложности более 2,3 миллиона беженцев и внутренне перемещенных лиц по обе стороны границы. Хотя условия в северо-восточной части Центральноафриканской Республики оценить не удалось, вполне очевидно, что недавние боевые действия привели к дальнейшему ухудшению там гуманитарной ситуации. Если такого рода боевые действия в приграничных районах будут продолжаться и дальше, это может вызвать дополнительное перемещение населения, что в свою очередь еще больше дестабилизирует весь субрегион.

55.
В Центральноафриканской Республике субрегиональные силы ФОМУК играют при поддержке Франции полезную роль, однако ни их мандат, ни потенциал этой субрегиональной операции недостаточны для стабилизации ситуации.

56.
На момент написания этого доклада не было какого-либо существенного политического или иного процесса примирения для урегулирования конфликтов как в Чаде, так и в Центральноафриканской Республике. До сих пор два правительства избегали диалога с повстанческими группами, заявляя, что они должны сначала сложить оружие и поддержать процесс примирения. С продолжением боевых действий перспективы установления прочного мира и безопасности не внушают оптимизма. Кроме того, учитывая доминирующие тенденции вооруженная конфронтация может продолжиться, а гуманитарный кризис усилиться.

57.
Хотя члены технической миссии по вопросам оценки — как в Чаде, так и в Центральноафриканской Республике — обсудили с высокопоставленными должностными лицами правительства вопрос об обеспечении многоаспектного присутствия Организации Объединенных Наций, им не удалось выяснить мнения групп вооруженной оппозиции. В своих контактах с группой оппозиционные стороны в обеих странах, однако, заявили, что группы вооруженной оппозиции будут рассматривать операцию Организации Объединенных Наций как небеспристрастную и поддерживающую два правительства. В отсутствие заслуживающего доверия и открытого для всех политического процесса многоаспектное присутствие Организации Объединенных Наций, таким образом, будет подвергаться существенному риску в плане безопасности.

58.
И наконец, группа также установила, что развертывание и дальнейшее обеспечение любого присутствия Организации Объединенных Наций в Чаде и Центральноафриканской Республике создадут чрезвычайно сложные проблемы материально-технического характера. Район операций находится в сложной по рельефу местности с экстремальными погодными условиями, крайне неудовлетворительным состоянием инфраструктуры и отсутствием крупных аэродромов, а также на очень большом расстоянии от морских портов.


В.
Мандат многоаспектного присутствия Организации Объединенных Наций
59.
В соответствии с пунктом 9(d) резолюции 1706 (2006) Совета Безопасности возможное многоаспектное присутствие Организации Объединенных Наций должно решить задачу улучшения положения в области безопасности в районах вдоль границ между Суданом, Чадом и Центральноафриканской Республикой. Мандат будет зависеть от размера и масштаба санкционированного присутствия. Предварительные рекомендации миссии заключаются в том, что мандат должен включать следующие элементы: посреднические усилия в поддержку политического процесса/диалога в районах развертывания; защита гражданского населения в пределах имеющихся возможностей; защита сотрудников Организации Объединенных Наций и охрана их имущества; мониторинг прав человека и расследование случаев их нарушения; и укрепление местной системы судопроизводства, охраны правопорядка и исполнения наказаний. Помимо перечисленных выше видов деятельности, миссия могла бы также взять на себя выполнение задач по разоружению, демобилизации и реинтеграции, гендерную проблематику, вопросы поведения и ВИЧ/СПИДа, а также в соответствующих случаях разминирование.


С.
Общая структура многоаспектного присутствия 
Организации Объединенных Наций

60.
Учитывая развитие событий на местах и общую оценку политической ситуации и состояния безопасности, во‑видимому, необходимо будет рассмотреть вопрос об обеспечении отдельного присутствия Организации Объединенных Наций в Чаде и Центральноафриканской Республике, которое поддерживало бы контакты и тесно координировало свои действия с Миссией Африканского союза в Судане (МАСС)/МООНВС и другими операциями Организации Объединенных Наций. Принимая во внимание взаимосвязанность ситуации в двух странах, в сферу ответственности этого присутствия следует включить Чад и Центральноафриканскую Республику. Штаб-квартира нового присутствия Организации Объединенных Наций располагалась бы в Нджамене. Основная оперативная деятельность осуществлялась бы в восточной части Чада и северо-восточной части Центральноафриканской Республики с отделением связи в Банги.

61.
Предусматривается, что это присутствие будет многоаспектным и будет возглавляться специальным представителем. Гражданские компоненты миссии будут относительно небольшими по размеру и будут дополнять и тесно координировать свои действия с уже работающими партнерами и операциями в Чаде и Центральноафриканской Республике, включая страновые группы и ОООНПМЦАР.


D.
Концепция операций многоаспектного присутствия Организации Объединенных Наций

62.
Техническая миссия по вопросам оценки рассмотрела два основных варианта многоаспектного присутствия:


а)
вариант А — миссия наблюдения: мандат миссии наблюдения будет заключаться в мониторинге ситуации в приграничных районах. Она будет поддерживать связь со сторонами, обеспечивать раннее предупреждение и вносить вклад в улучшение ситуации в области безопасности с помощью мер укрепления доверия и превентивных действий;


b)
вариант В — миссия наблюдения и защиты: помимо того, что было упомянуто выше, миссия наблюдения и защиты будет способствовать улучшению ситуации в области безопасности в приграничном регионе, обеспечивая также в пределах имеющихся возможностей защиту гражданскому населению, которому угрожает опасность.


Е.
Политические и гражданские вопросы

63.
При любом варианте миссия должна будет включать компонент по политическим и гражданским вопросам. Политический компонент будет обеспечивать поддержку и консультирование специального представителя, оказывать ему/ей помощь в организации политического диалога между Центральноафриканской Республикой, Чадом и Суданом и внутри этих стран, включая осуществление Трипольского и Нджаменского соглашений, и в обеспечении связи с партнерами Организации Объединенных Наций, включая АС и другие соответствующие субрегиональные организации. Этот компонент будет также отвечать за отчетность перед штаб-квартирой. Компонент по гражданским вопросам будет поддерживать связь с местными властями и гражданским обществом в районах дислокации и способствовать установлению мира и национальному примирению. Как политический компонент, так и компонент по гражданским вопросам будут иметь своих сотрудников в Нджамене и на местах в восточной части Чада и северо-восточной части Центральноафриканской Республики, а также в отделении связи в Банги.


F.
Военный компонент



Военная концепция для варианта А — миссия наблюдения

64.
Задачи вооруженных сил будут заключаться в наблюдении и представлении донесений о трансграничной деятельности вооруженных групп вдоль границы с Дарфуром с уделением особого внимания главным пунктам пересечения границы, с тем чтобы обеспечивать своевременное предупреждение о случаях нарушения границы или вторжения; поддерживать связь с учреждениями, фондами и программами Организации Объединенных Наций, МАСС/
МООНВС, ОООНПМЦАР, французскими войсками, ФОМУК и властями в Чаде и Центральноафриканской Республике; и обеспечивать защиту персонала Организации Объединенных Наций и охрану его имущества. Основными районами ответственности миссии наблюдения будут девять основных главных пунктов пересечения границы в Чаде и один в Центральноафриканской Республике, а также основные города в приграничном регионе. В идеале эффективность можно было бы повысить в случае принятия МАСС аналогичных мер на суданской стороне границы.

65.
Эта операция Организации Объединенных Наций будет иметь бригадную конфигурацию по своему составу с военным штабом в Абеше, тремя батальонными секторами в Чаде и четвертым батальоном, который будет дислоцирован в отдельном секторе в Центральноафриканской Республике.

66.
Помимо сухопутных операций и активного патрулирования приграничных районов миссия будет осуществлять наблюдение за границей с воздуха. Будет также осуществляться дальнее патрулирование территории. Использование невооруженных военных наблюдателей рассматривалось, но было отклонено ввиду того, что, как было признано, их невозможно разместить в приграничном районе без вооруженной защиты.

67.
Подразделения быстрого реагирования будут созданы как на уровне миссии, так и в секторах, и они будут поддерживаться аэромобильными и специальными средствами. Миссии для оказания помощи в строительстве баз Организации Объединенных Наций и обеспечения дополнительных оперативных возможностей потребуются инженерные роты. Силам потребуется также не менее шести военных вертолетов для перевозки личного состава, а также специальной команды медицинской эвакуации. Госпиталь уровня 2 необходимо будет развернуть в Абеше и расширенный медицинский пункт уровня 1 в Бирао. В зависимости от дальнейшей оценки могут потребоваться также подразделения военной полиции и транспортного обеспечения.



Военная концепция для варианта В — миссия наблюдения и защиты

68.
Помимо выполнения описанных выше задач по связи и наблюдению, более крупные силы будут сдерживающим фактором и в пределах имеющихся возможностей будут обеспечивать в местах их развертывания защиту гражданского населения, которому угрожает опасность.

69.
Этот вариант предусматривает дивизионную конфигурацию военного компонента со штабом дивизии в Абеше. В состав сил будут входить три сектора бригад в Чаде и один батальонный сектор в Центральноафриканской Республике. В секторах военные контингенты будут обеспечивать наблюдение за трансграничной деятельностью вооруженных групп и осуществлять патрулирование в целях обеспечения безопасности в окрестностях городов и деревень и местах размещения внутренне перемещенных лиц. Силы будут также стремиться предотвращать нападения вооруженных групп и предпринимать упреждающие действия в целях защиты гражданского населения, включая беженцев и внутренне перемещенных лиц. Силам потребуются также подразделения быстрого реагирования на уровне сил, сектора и батальона, которые можно было бы развернуть с помощью авиационных средств или спецтехники. Силам потребуются также вспомогательные подразделения, такие, как инженерные роты и дополнительные вертолеты. В Центральноафриканской Республике развертывание усиленного батальона будет по‑прежнему ограничено северо-восточным приграничным районом.


G.
Полиция

70.
Концепция операций полиции будет одинаковой при любом из двух вариантов. В Чаде полиция Организации Объединенных Наций будет оказывать помощь национальным правоохранительным органам в выполнении следующих четырех основных задач: охрана правопорядка в лагерях беженцев (12 пунктов); охрана правопорядка в крупных городах (включая базы гуманитарных операций); патрулирование дорог, связывающих полевые отделения гуманитарных операций и места размещения внутренне перемещенных лиц и беженцев; охрана правопорядка в местах размещения внутренне перемещенных лиц. Эти задачи могли бы также выполняться в сочетании с военным присутствием Организации Объединенных Наций, что позволило бы обеспечить необходимую безопасность. Выполнение вышеперечисленных задач будет обеспечиваться за счет укрепления кадровой базы и возможностей местных сил полиции/жандармерии с использованием подхода, разработанного УВКБ для лагерей беженцев. Согласно предварительным оценкам, в Чаде потребуется около 580 жандармов и сотрудников полиции. Каждый из них будет получать суточное довольствие и дополнительную базовую материально-техническую поддержку. Миссии потребуется около 160 сотрудников полиции Организации Объединенных Наций, включая группу подготовки для отбора и предварительной подготовки местного персонала, и некоторое число полицейских советников для поддержки правоохранительной деятельности и ее контроля на местах. Использование сформированных подразделений полиции может быть также одной из альтернатив при условии проведения дальнейшей оценки и с учетом развития событий на местах.

71.
В Центральноафриканской Республике до проведения новой оценки ситуации в северо-восточной части страны присутствие полиции Организации Объединенных Наций ограничивалось бы небольшим числом сотрудников полиции Организации Объединенных Наций для мониторинга и консультирования национальной полиции и жандармерии и поддержания связи с партнерами, включая МАСС/МООНВС, ОООНПМЦАР, ФОМУК и французские силы. Предусматривается развертывание специалистов по охране границ и сотрудников охраны правопорядка общего назначения.


H.
Гуманитарные операции

72.
Гуманитарные операции в Чаде и Центральноафриканской Республике будут по‑прежнему координироваться соответствующими координаторами гуманитарной деятельности, а новая миссия в приграничных районах будет иметь в своем составе сотрудников связи по гуманитарным вопросам, с тем чтобы поддерживать необходимые контакты между силами и гуманитарным сообществом. Число и места размещения потенциальных сотрудников связи по гуманитарным вопросам будут зависеть от выбора варианта.


I.
Права человека

73.
При любом варианте несколько сотрудников по вопросам прав человека в составе миссии будут развернуты в ключевых пунктах для наблюдения, документального оформления и представления отчетов о положении в районах ответственности и проведения дополнительного расследования случаев серьезных нарушений прав человека. Особое внимание будет уделяться установлению личности нарушителей, а в тематическом плане — проблемам сексуального насилия и защиты детей. В то же время миссия могла бы тесно взаимодействовать с местными правозащитными организациями и проводить обучение местных властей и гражданского общества в целях их ознакомления с международными стандартами в области прав человека, включая руководящие принципы защиты внутренне перемещенных лиц.


J.
Общественная информация

74.
Миссия должна иметь в своем составе компонент общественной информации, что позволило бы вести разъяснительную работу и пропаганду мандата и деятельности Организации Объединенных Наций в обеих странах. Он должен организовать работу с беженцами, внутренне перемещенными лицами, комбатантами и широкой общественностью. Миссии следует: a) разработать и осуществлять программу информационно-пропагандистской работы с населением, которая должна включать семинары, учебные занятия, а также другие более традиционные виды деятельности в области общественной информации; и b) уделять особое внимание радиовещанию как наиболее эффективному средству прямого общения с населением. Радиопрограммы могли бы быть посвящены вопросам поощрения прав человека, примирения, защиты, а также вопросам, касающимся мандата и деятельности Организации Объединенных Наций. Для достижения желаемых результатов в области радиовещания Организации Объединенных Наций следует сначала найти подходящих партнеров, которые уже находятся на местах и располагают сетями и необходимой базой.

75.
Учреждения общественной информации следует создать в Нджамене и Абеше в Чаде и в Банги и Бирао в Центральноафриканской Республике.


K.
Поддержка миссии

76.
Ввиду того, что как Чад, так и Центральноафриканская Республика не имеют выхода к морю, развертывание и последующее обеспечение любого присутствия Организации Объединенных Наций в этих странах потребует решения чрезвычайно сложных задач. Рельеф местности в районе проведения операции является сложным, а погодные условия экстремальными. В период с мая по ноябрь ливневые дожди причиняют серьезный урон региону. Наводнения в этом районе, а также лесистая местность являются причиной заболачивания юго-восточной части Чада и северной и северо-восточной частей Центральноафриканской Республики, что делает передвижение по суше крайне сложным и опасным. Таким образом, присутствие Организации Объединенных Наций должно полагаться в значительной мере на воздушный транспорт. Весьма высокой является заболеваемость тропическими болезнями, включая малярию, что таит в себе риск для здоровья и потребует создания оснащенных современной аппаратурой медицинских пунктов. По оценкам Объединенной программы Организации Объединенных Наций по ВИЧ/СПИДу, уровень инфицирования ВИЧ в масштабе страны в Чаде составляет 3,3 процента, достигая 6 процентов в крупнейших городах и 8 процентов в столице Нджамене. Центральноафриканская Республика является одной из наиболее пострадавших в этом отношении стран в регионе, уровень распространения ВИЧ в которой составляет 11 процентов. Необходимо будет осуществить программу просвещения и профилактики ВИЧ в миссии, с тем чтобы уменьшить риск инфицирования и/или распространения ВИЧ среди миротворческого персонала. В то же время проблематику ВИЧ следует сделать частью функций миссии, таких, как обеспечение соблюдения прав человека и подготовка национальной полиции.

77.
Чад и Центральноафриканская Республика также не имеют хорошо развитой инфраструктуры, включая дороги, мосты, аэродромы, энергетические объекты, транспорт, связь и учреждения здравоохранения. Коммерческая активность в обеих странах ограничена столицами, за исключением горнорудных работ и разведки нефти. Страны в значительной степени зависят от импорта товаров и услуг. Поэтому любое присутствие Организации Объединенных Наций в обеих странах потребует поставок товаров и предоставления услуг из‑за рубежа. Некоторых квалифицированных специалистов, возможно, удастся найти в Банги. Однако в Чаде эти возможности крайне ограничены из‑за спроса на квалифицированную рабочую силу в нефтяном секторе и других факторов.

78.
Основная часть импорта в Чад и Центральноафриканскую Республику осуществляется по двум основным коридорам: из Дуалы в Камеруне и в меньшей степени Бенгази в Ливии. Среднее время доставки грузов из Дуалы в Банги или Нджамену составляет шесть-восемь недель в зависимости от сезона. Доставка из Банги или Нджамены на периферию является еще более сложной из‑за состояния основных путей доставки грузов и монополизации транспортировки сетью формальных и неформальных организаций. Поэтому для развертывания и сохранения присутствия Организации Объединенных Наций в этом регионе Организации необходимо будет создать свою собственную инфраструктуру транспорта, связи, медицинского обслуживания, снабжения и инженерного обеспечения. Большинство товаров и услуг придется импортировать из других регионов.

79.
Из‑за указанных выше ограничений развертывание Организации Объединенных Наций в этом регионе потребует много времени и финансовых средств. Поскольку сезон дождей начинается в мае, решение о развертывании необходимо будет принять не позднее января 2007 года. Несмотря на такое решение, необходимо как можно скорее направить небольшую передовую группу, чтобы создать условия для возможного развертывания миссии.


L.
Охрана и безопасность

80.
Многоаспектное присутствие будет иметь соответствующий компонент гражданской безопасности, с тем чтобы обеспечить создание безопасных условий для выполнения мандата и программ. Это необходимо будет сделать, учитывая опасную обстановку в возможных районах развертывания.


VI.
Замечания и рекомендации

81.
В течение последних недель и месяцев положение в приграничных районах значительно ухудшилось и уже представляет серьезную угрозу миру и безопасности во всем регионе. Опустошительный конфликт в Дарфуре, несомненно, затронул Чад, а конфликты в Дарфуре, Чаде и Центральноафриканской Республике похоже становятся все более взаимосвязанными.

82.
Положение в гуманитарной области и области прав человека также ухудшилось и имеет серьезные последствия для гражданского населения в восточной части Чада и северо-восточной части Центральноафриканской Республики. Человеческая трагедия, свидетелями которой мы уже стали в Дарфуре и приграничных районах, может усугубиться, если боевые действия не будут остановлены. Я обращаюсь с настоятельным призывом к соответствующим правительствам, а также различным группам повстанцев воздержаться от нападений на гражданское население и уважать гуманитарный и гражданский характер пунктов размещения беженцев и внутренне перемещенных лиц, а также неприкосновенность гуманитарных работников и их имущества. В этой связи и в соответствии с пунктом 13 резолюции 1706 (2006) Совета Безопасности для переселения при соблюдении требований безопасности и уважении достоинства беженцев в тех лагерях в Чаде, которые находятся слишком близко к границе, должны быть созданы необходимые безопасные условия. Я настоятельно призываю государства-члены предоставить необходимые средства на текущие гуманитарные операции и перебазирование лагерей беженцев.

83.
Развертывание многоаспектного присутствия, предусмотренного Советом Безопасности в пункте 9(d) его резолюции 1706 (2006), обсуждалось с президентами Чада и Центральноафриканской Республики. Президент Бозизе призвал к скорейшему развертыванию войск Организации Объединенных Наций. Президент Деби заявил, что Чад в принципе согласен на развертывание миссии Организации Объединенных Наций, но подчеркнул, что характер, численность и состав такой операции необходимо будет сделать предметом дальнейших переговоров.

84.
Совершенно очевидно, что необходимо принять меры в связи с быстро ухудшающимся положением в области безопасности и обеспечить защиту гражданского населения в приграничных районах. При этом следует учитывать, что положение в восточной части Чада и северо-восточной части Центральноафриканской Республики является крайне неустойчивым, и там продолжаются боевые действия между правительствами этих стран и группами повстанцев, особенно в Чаде. В настоящее время имеются лишь ограниченные возможности для начала конструктивного диалога и процесса примирения между правительствами и повстанцами в двух странах. К тому же пока еще нет никаких признаков начала заслуживающего доверия и открытого для всех политического процесса в Дарфуре. Таким образом, развертывание миротворческих сил Организации Объединенных Наций в восточной части Чада и северо-восточной части Центральноафриканской Республики будет сопряжено с большим риском, а поэтому их безопасное размещение будет зависеть от согласия сторон. В противном случае любое присутствие Организации Объединенных Наций может спровоцировать нападения со стороны групп повстанцев, если оно будет восприниматься ими как фактор, препятствующий их трансграничной деятельности. Если все заинтересованные стороны не договорятся о прекращении огня и не начнут внутринациональный и межгосударственный диалог, направленный на нахождение политического решения, силы Организации Объединенных Наций будут действовать в условиях непрекращающихся боевых действий и не будут иметь четкой стратегии завершения своих операций. Таким образом, условий, позволяющих обеспечить эффективное функционирование миротворческой операции Организации Объединенных Наций, на момент написания настоящего доклада нет.

85.
Однако, если Совет Безопасности примет решение поддержать идею об обеспечении многоаспектного присутствия Организации Объединенных Наций в восточной части Чада и северо-восточной части Центральноафриканской Республики в соответствии с пунктом 9(d) резолюции 1706 (2006), ему следует подумать о санкционировании развертывания усиленной миссии наблюдения и защиты, о чем говорится в разделе V выше (вариант B). Более малочисленная миссия, предусматриваемая согласно варианту A, не будет в состоянии защитить гражданское население, находящееся под угрозой нападения, и в то же время стабилизировать приграничный район. Кроме того, его развертывание будет сопряжено с неприемлемым риском и высокими ожиданиями, которые, скорее всего, не оправдаются.

86.
Решение о развертывании усиленной миссии наблюдения и защиты Организации Объединенных Наций должно быть обусловлено прекращением боевых действий и согласием всех сторон на размещение сил, оказание содействия в проведении ими своих операций и обеспечение создания условий для выполнения ими своего мандата. Я бы также рекомендовал поставить это в зависимость от взаимодействия соответствующих правительств друг с другом и их соответствующими оппозиционными группами, включая вооруженные повстанческие движения, в процессе диалога и примирения, направленном на достижение политического решения. Совет Безопасности и все государства-члены, которые могли бы повлиять на стороны, должны активизировать свои усилия по содействию такому политическому процессу. С этой целью я будут продолжать консультации с АС и другими партнерами по вопросу о необходимых посреднических усилиях в целях содействия национальному примирению в Чаде. Что касается Центральноафриканской Республики, то Департамент по политическим вопросам направил в субрегион миссию для проведения консультаций с национальными и региональными заинтересованными сторонами в государствах — членах Центральноафриканского экономического и валютного сообщества для изучения мирных путей и средств урегулирования нынешнего политического кризиса в этой стране.

87.
Помимо этого, перед принятием окончательного решения о развертывании в Чаде и Центральноафриканской Республике Совету Безопасности следует убедиться, что государства-члены готовы предоставить необходимые войска и полицейские контингенты и оказать содействие в решении крайне сложных проблем материально-технического обеспечения, с которыми такая операция столкнется, учитывая, что возможности Организации в этом регионе уже и без того на пределе.

88.
Между тем Совет Безопасности может рассмотреть вопрос о направлении передовой группы в Чад и Центральноафриканскую Республику. Эта передовая группа могла бы получить более полную информацию о положении в приграничных районах и глубже изучить возможности достижения политического соглашения между соответствующими правительствами в регионе и между правительствами и их соответствующими оппозиционными группами. Она также могла бы заняться дальнейшим детальным планированием и подготовкой материально-технического обеспечения, что позволило бы мне со временем представить более всеобъемлющие рекомендации Совету Безопасности.

89.
В заключение я хотел бы подчеркнуть, что ответственность за урегулирование ситуации в Дарфуре, восточной части Чада и северо-восточной части Центральноафриканской Республики должны нести прежде всего лидеры этих стран. Они должны мобилизовать необходимую политическую волю и продемонстрировать лидерство, с тем чтобы обеспечить реальное прекращение боевых действий и тем самым положить конец невыразимым лишениям пострадавшего гражданского населения. Я призываю их соблюдать различные соглашения, которые они добровольно заключили, в частности Трипольское и Нджаменское соглашения. Я также призываю соответствующие правительства и группы повстанцев начать подлинный диалог и процесс примирения. Только такой процесс может обеспечить восстановление прочного мира и стабильности в регионе.
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